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ﬁcﬁ)gg?ostne opatrenia - lietadlo a dielna ( M7.7)
Safety Precautions-Aircraft and Workshop

\Aspekty bezpeénych pracovnych postupov vratane
bezpecnostnych opatreni pri praci s elektrickym pradom
la plynmi, najmé s kyslikom, olejmi a chemikaliami. TieZ aj
lpokyny pri akcii v pripade poZiaru alebo inej nehody s
vyskytom jedného alebo viacerych vyssie uvedenych rizik,
vratane znalosti hasiacich prostriedkov.

Aspects of safe working practices including precautions
to take when working with electricity” and gases
especially oxygen, oils and chemicals. Also,instruction in
the remedial action to be taken in the event of a fire or
another accident with one or more of these hazards
including knowledge on extinguishing agents. Also,
instruction in the remedial action to be taken in the
event of a fire or another accident with one or more of
theset hazards including knowledge on extinguishing
agents.

Dielenské postupy [ M7.2) ATA 20/
\Workshop Practices

Starostlivost o naradie, kontrola naradia, pouZitie
dielenskych materidlov; rozmery, povolené odchylky a
tolerancie, normy spracovania; kalibracia néaradia a
|pristrojov, kalibracné normy.

Care of tools, control of tools, use of workshop
materials; Dimensions, allowances and tolerances,
standards of workmanship; Calibration of tools and
lequipment, calibration standards.

Naradie ( M7.3) ATA 20/
Tools

naradia;

Cinnost a pouZitie presnych meracich pristrojov;

Mazacie zariadenia a sp6soby mazania;

Cinnost, funkcia a pouZitie vSeobecného elektrického
testovacieho zariadenia.

Common hand tool t¥pes; Common power tool types;
Operation and use o Premswn measuring tools;
Lubrication equipment and methods.

Operation, function and use of electrical general test
lequipment;

BeZné typy rucného néradia; Beziné typy mechanickéha

Seobecné testovacie vybavenie
pre avioniku ( M7.4) ATA 20/
IAvionic General Test Equipment

Cinnost, funkcia a pouzitie v§eobecného testovacieho
vybavenia pre avioniku.

Operation, function and use of avionic general test
lequipment.

Technické vykresy, schémy a normy ( M7.5) ATA 20/
Engineering Drawings, Diagrams and Standards

Typy vykresov a schémy, symboly, rozmery, tolerancie a
zobrazenie; Schémy zapojenia a schematické diagramy,
Identifikacné informacie v zahlavi vykresu; Americka
norma ATA 100 (Air Transport Association); Letecké a
dalSie pouZitelné normy vratane normy ISO, AN, MS, NAS
a MIL

Drawing tyi)es and diagrams, their  symbols,
dimensions,tolerances and projections; Wiring diagrams
land schematic diagrams. Identifying title block information;
Specification 100 of the Air TranSport Association (ATA) of
IAmerica; Aeronautical and other applicable standards
including ISO,AN, MS, NAS and MIL;

Licovanie a vole ( M7.6) ATA 20/
Fits and Clearances

Velkosti vrtakov pre svornikové otvory, triedy licovania;
Bezny systém licovania a voli; Plan licovania a véli pre
lietadla a motory, Limity pre priehyb, krut a opotrebenie,
Normalizované ‘metody” pre kontrolu hriadelov, loZisk a
inych casti.

Drill sizes for bolt holes, classes of fits;Common system of
its and clearances;Schedule of fits and clearances for
aircraft and engines; Limits )

or bow, twist and wear; Standard methods for checking
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shaffs, bearings
land other pars.

Tekiricke kable a konekfory (M7.7) ATA 20/
Electrical Cables and Connectors

Vodivost, izolécia a sposoby spojovania a testovania;
PouZitie ' lemovacieho néradia: rucne a hydraulicky
loviddaného; testovanie lemovanych spojov; »
Odstranenie a_osadenie spojovacieho” kolika; Ko-axialne
kable, skuSanie a postup pri montazi; Techniky ochrany
elektrickjch kablov: ohybna izolacné frubica a uchytenie,
kablové™ svorky, technik ochrannych objimok vratane
izolacie zmrstujucej sa vplyvom tepla, tienenie.

Continuity, insulation and bonding techniques and
testing; Use of crimp tools: hand and hydraulic
operated; Testing of crimp joints; Connector pin
removal and insertion; ‘Co-axial cables: testing and
installation precautions;

Wiring protection techniques: Cable looming and loom
support, cable clamps, protective sleeving techniques
including heat shrink wrapping,

shielding.

Nitovanie ( M7.8) ATA 20/
Riveting

Nitované spoje, rozmiestnenie a rozstupy nitov;, Naradie
lpouZivané pre nitovanie a zapustenie; Kontrola nitovanych
spojov.

Riveted joints, rivet spacing and pitch;
T(')Otls used for riveting and dimpling; Inspection of riveted
oints.

urky a hadice ( M7.9) ATA 207
Pipes and Hoses

Ohybanie a tvarovanie/rozsirovanie koncov lietadlovych
rirok. Kontrola a testovanie lietadlovych rirok a hadic;
MontazZ a upinanie rarok.

Bending and belling/flaring aircraft pipes; Inspection and
testing of aircraft pipes and hoses; Installation and
clamping of pipes.

Pruziny ( M7.10) ATA 20/
Springs

Kontrola a testovanie pruzin.

Inspection and testing of springs.

LoZiska ( M7.1T) ATA 20/
Bearings

Testovanie, Cistenie a Kontrola loZisk; PoZiadavky na
mazanie lozisk; Zavady loZisk a ich priciny.

Testing, cleaning and inspection of bearings; Lubrication
requirements of bearings; Defects in bearings and their
causes.

Prevody ( M7.12) ATA 20/
Transmissions

Kontrola ozubenych kolies, véla; Kontrola remeriov a
remenic, retazi a retazovych kolies; Kontrola
skrutkovych  zdvihakov,  pakovych  zariadeni,
dvojcinnych tahadlovych systémov.

Insr)ection of gears, backlash; Inspection of belts and
ulleys, chains and sprockets; .

nspection of screw' jacks, lever devices, push-pull rod
systems.

Riadiace lana ( M7.13) ATA 20/
Control Cables

Kovanie koncovych upevneni; Kontrola a testovanie
riadiacich lan,
Bovdenové lana; pruzné systémy riadenia lietadla.

Swaging of end fittings; Inspection and testing of control
cables; Bowden cables; aircraft flexible control systems.

Zaobchadzanie s materiadlom ( M7.14) ATA 20/
Material handling

Plechy. Vyznacenie a vypoCet pridavkov na ohyb;
Klampiarske prace vratane ohybania a tvarovania; Kontrola
klampiarskych prac.

Sheet Metal. Marking out and calculation of bend
allowance; Sheet metal workln?, including bending and
forming; Inspection of sheet metal work.

Kompozitné a nekovové materialy. Spésoby spojovania;
Podmienky okolia; Metddy kontroly.
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Composite ~ and non-mefallic. ~— Bonding
practices;Environmental conditions; Inspection methods

Zvaranie, tvrdé ATA 20 spajkovanie, makké
S aﬂk_ovanle a lepenie ( M7.15)/ .
elding, Brazing, Soldering and Bonding

a)  Spdsoby mékkého spajkovania; kontrola mékko
spag(oyang/ch spojov. ) » )

b) Spbsoby zvarania a tvrdého spajkovania; Kontrola
zvaranych " a tvrdo spajkovanych “spojov; Spdsoby
lepenia a kontrola lepenych spojov.

a) Soldering methods; inspection of soldered joints. Welding
and brazing methods; .

Inspection of welded and brazed joints; .

b) Bonding methods and inspection of bonded joints.

Hmotnost a vyvézZenie lietadla ( M7.16) ATA 7-8/
IAircraft Weight and Balance

Vypocet medznych hodnét taZiska/vyvazenie:
pouZitie prislusnych dokumentov.
Priprava lietadla na vazenie; Vézenie lietadla.

Centre of Gravity/Balance limits calculation: use of
relevant documents;

Preparation of aircraft for weighing; Aircraft weighing;

%erlgmulécia s lietadlom a skladovanie ( M7.17) ATA
/Aircraft Handling and Storage

Rolovanie a s tym stuvisiace bezpecnostné opatrenia;
Zdvihanie lietadla, zaklinovanie, zaistenie a s tym
suvisiace  bezpecnostné  opatrenia;  Spbsoby
skladovania lietadliel;

Postupy tankovania / vypustania paliva;

Postupy odmrazovania/ochrany proti ndmraze;
Elektrické, hydraulické a pneumatické pozemné zdroje;
Vplyvy prostredia na manipulaciu s lietadlom a
Iprevadzku lietadla.

Aircraft taxiing/towing and associated safety precautions;
Aircraft jacking,chocking, securing and associated safety
precautions; Aircraft storage methods;

Refuelling / defuelling procedures;

De-icing/anti-icing procedures;

Electrical, hydraulic and pneumatic ground supplies.
Effects of environmental conditions on aircraft handling
and operation.

Demontaz, kontrola, oprava a techniky montaze (
M7.18) ATA 20/

Disassembly, Inspection, Repair and
IAssemblyTechniques

a) Typy chyb a metddy vizualnej kontroly; Odstranenie
kordzie, postudenie a opétovna ochrana.

b) VSeobecné metody oprév, prirucka oprav
konStrukcie; ~ Starnutie, programy kontroly
tunavy a korézie materialu.

c) Nedestruktivne metddy kontroly vratane kapilameyj,
réntgenovej metody, metddy virivych pridov,
ultrazvukovej a boroskopickej metody.

o) Techniky demontaZe a montaZe.

e) Techniky lokalizacie portch.

a) Types of defects and visual inspection
techniques.Corrosion removal, assessment and
reprotection. )

b) eneral repair methods, Structural Repair

Manual;  Ageing, fatigue and corrosion control

ﬁrogrammes;. . } : ) )

on destructive inspection techniques including,
penetrant,radiographic, eddy current, ultrasonic
and boroscope methods. )

d) Disassembly and re-assembly techniques.

e) Trouble shooting techniques.

Neobvyklé udalosti (M7.19) ATA 20/
IAbnormal Events

2) Prehliadka po zasahu bleskom a vystaveni vysokej
radiacii.

b) Prehliadka po neobvyklych udalostiach ako je
fvrdé pristatie a prelet turbulenciou.

a) Inspections  following lightning strikes and HIRF
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penetration. ]
b) Inspections following abnormal events such as heavy
landings and flight through turbulence.

Postupy udrzby (M7.20) ATA 207
Maintenance Procedures

Planovanie udrzby; Postupy zmeny; Postupy skladovania;
Postupy osvedCovania a uvolfiovania do prevédzk‘)/;
Prepojenie s Iprevadzkouv lietadla; ~ Kontrola
Udrzby/riadenie kvality/zabezpecenie kvality;

Dodatocné postupy “tdrzby; Kontrola komponentov s
lobmedzenou Zivotrostou.

Maintenance planning; Modification procedures; Storeg
rocedures;

ertification/release procedures; Interface with aircraft
operation;Maintenance _Inspection / Quality Control /
uality Assurance; Additional , .
mainténance  procedures. Control of life limited
components

Klimatizacia a pretlakovanie kabiny (M11.4) ATA 21/
IAir Conditioning and Cabin Pressurisation

Dodévka vzduchu; Zdroje dodavky vzduchu vratane
odoberania vzduchu; z motora, APU a pozemného vozika.
Klimatizacia. Klimatizacné systémy,; Mechanizmy na obeh
vzduchu a vodnych par;

Rozvodné systémy; Systém regulacie obehu, teploty a
vihkosti.

Pretlakovanie. Systémy pretlakovania.

Regulacia a indikovanie vratane regulacnych a
bezpecnostnych ventilov; Regulatory tlaku v kabine.
Bezpecnostné a vystrazné zariadenia.

Ochranné a vystrazné zariadenia.

Air supply Sources of air supply including engine bleed, APU
and ground cart; Air Conditioning;

Air conditioning systems; Air cycle and vapour cycle
machines;

Distribution systems; Flow, temperature and humidity
control system.

Pressurisation. Pressurisation systems.

Control and indication including control and

safety valves; Cabin pressure controllers.

Safety and waming devices.

Protection and warning devices.

Electrical Power / Elektricky systém (M11.6) ATA 24
Batteries Installation and Operation; DC power
generation; AC power generation; Emergency power
generation; Voltage regulation; Power

distribution; Inverters, ransformers, rectifiers; Circuit
protection;

External/Ground power.

InStalovanie  a  prevadzka  batérii; ~ Vyroba
jednosmerného pridu; Vyroba striedavého pradu;

NUdzova vyroba elektrickej energie; Regulacia napétia;
Rozvod energie;

Menice, transformatory, usmerriovace; Ochrana obvodu;
Externé/pozemné zdroje.

ybavenie a zariadenie (M11.7) ATA 25/
Equipment and Furnishings

PoZiadavky na nudzové vybavenie;

Sedadla, bezpecnostné popruhy a pasy. Usporiadanie
kabiny; Usporiadanie vybavenia; Instalovanie zariadenia
kabiny (droveri 2)

Zabavné zariadenie v kabine;

InStalovanie  palubnej — kuchyne;  Vybavenie na
manipulaciu s ndkladom a jeho upevnenie;

Schody.

Emergency equipment requirements;

Seats, harnesses and belts. Cabin lay-out; Equipment lay-
out; Cabin Fumishing Installation; Cabin entertainment
equipment;

Galley installation; Cargo handling and retention
lequipment;

Airstairs.

Systémy detekcie poZiaru a dymu a vystrazné systémy;
Hasiace systémy; Skusky systémov; Prenosné hasiace
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lpristroje.

Protipoziarna ochrana (M11.8) ATA 26/

Fire Protection

Fire and smoke detection and waming systems; Fire
extinguishing systems; System tests;

Portable fire extinguisher.

Riadenie letu (M11.9) ATA 277
Flight Controls

Primarme ovladace: kridelka, vyskové kormidlo, smerové
kormidlo, spojler; Oviadac vyvaZovacej plésky; Aktivne
vyvézenie lietadla; Zariadenia na zvySenie vztlaku;
RuSenie vztlaku, aerodynamické brzdy. Systémy
obsluhy: rucné, hydraulické, pneumatické, elektrické,
systém elektroimpulzného riadenia;

Umely cit v riadeni, timi¢ kmitov okolo zvislej osi, systém
vyvézenia podla Machovho Cisla, obmedzovac vychylky
smerového kormidla, blokovanie kormidla; VyvéZenie a
vystrojenie; Systém ochrany pred padom/vystrazny
systém.

Primary controls: aileron, elevator, rudder, spoiler; Trim
control; Active load control; High lift devices; Lift dump,
speed brakes; System operation: manual, hydraulic,
pneumatic, electrical, fly-by-wire; Artificial feel, Yaw
damper, Mach trim, rudder limiter, gust locks systems;
Balancing and rigging; Stall rotection/warning system.

alivovy systém (M11.10) ATA 28/
Fuel Systeme

Usporiadanie systému; Palivové nadrze; Systémy dodavk
paliva; Viypustanie paliva za letu, odvzdusriovanig
palivového systému a vyprézdriovanie; Precerpavanie 4
presun;

Indikécie a vystrahy; Doplriovanie a odCerpavanie paliva
Palivové systémy s pozdiznym vyvézenim.

System lay-out; Fuel tanks; Supply systems; Dumping
venting and draining; Cross-feed and transfer; Indicationg
and warnings; Refuelling and defuelling; Longitudina
balance fuel systems.

Hydraulika (M11.17) ATA 297
Hydraulic Power

Usporiadanie  systému; Hydraulické  kvapaliny;
Hydraulické nadrze a akumulatory; Vytvaranie
tlaku: elektricky, —mechanicky, pneumaticky;
Vytvaranie nidzového tlaku;

Regulacia tlaku; Rozvod energie; Indikacné a vystrazné
systémy; Prepojenie s inymi systémami.

System lay-out; Hydraulic fluids; Hydraulic reservoirs and
laccumulators; Pressure generation: electric, mechanical
pneumatic; Emergency pressure generation;

Pressure Control; Power distribution; Indication and waming
systems; Interface with other systems.

Ochrana proti namraze a dazdu (M11.12) ATA 30/
Ice and Rain Protection

Tvorba namrazy, klasifikicia a detekcia; Protinamrazové
systemy: elektrické, teplovzdusné a_chemickeé, Systémy
odmraZovania: elektricke, teplovzdusné, pneumatické a
chemické; . o ]
Ochrana proti daZzdu; Ohrev snimacov a drenazi; Systémy
stieracov.

Ice formation, classification and detection; Anti-icing
systems: electrical, hot air and chemical; De-icing
systems: electrical, hot air, pneumatic and chemical; Rain
repellant, :

Probe and drain rating Wiper system

Pristavacie zariadenie (M11.13)ATA 32/
Landing Gear

Kon$trukcia, absorbovanie nérazu; Systémy vystvania
la zastvania podvozku: norméalne a nudzové; Indikécia a
vystraha; Kolesé, brzdy, protisklzové systémy a
lautomatické brzdy; Pneumatiky; Riadenie.

Construction, shock absorbing; Extension and retraction
systems: normal and emergency;

indications and waming; Wheels, brakes, antiskid and
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lautobraking; Tyres; Steering.

neumaticky/vakuovy systém (M17.76) ATA 36/

Pneumatic/Vakuum

Usporiadanie systému; Zdroje: motor/APU, kompresory,
zasobniky, pozemné zdroje;” o
Regulécia tlaku; Rozvod; Indikacie a vystrahy; Prepojenie
s inymi systémami.

System  lay-out; Sources:_engine/APU, compressors,
reservoirs, ground supply; Pressure control; Distribution;
Indications and warnings; Interfaces with other systems.

odalodpad (M11.77) ATA 38]

Water/Waste

Water system lay-out, supply, distribution, servicin
and draining; Toilet system lay-out, flushing an
servicing; Corrosion aspects.

Usporiadanie vodného systému, dodavka, rozvod, obsluha
systému a odfok vodﬁy; sporiadanie toaletného systému,
splachovanie a obsluha; Aspekty korozie.

S¥stem riadenia Tetu/
Flight Control Systems

Cyklické riadenie; Kolektivne riadenie; Riadiaca doska;
Smerové riadenie: riadenie  krutiaceho momentu,
chvostovy rotor, odoberany vzduch; Hlavna rotorovéa
hlava: konStrukéné a prevadzkové viastnosti; Timice
listov: funkcia a konstrukcia;

Rotorové listy: konStrukcia a uchytenie listov hlavného a
chvostového

rotora;

VyvéZenie, pevné a nastavitelné stabilizatory; Obsluha
systémov:  ruénd,  hydraulickd,  elektrickd  a
servoriadenie elektroimpulzné; Umely cit;

VyvéZenie a vystrojenie

Cyclic control; Collective control; Swashplate; Yaw control:
IAnti-Torque Control, Tail rotor, bleed air; Main Rotor Head:
Design and Operation i i
features; Blade Dampers: Function and construction;
Rotor Blades: Main and tail rotor blade construction

and attahment;

Trim control, fixed and adjustable, stabilisers; System
operation: manual, hydraulic, electrical and fly- by-wire;
Artificial feel;

Balancing and Rigging.

[Kontrola nastavenia listov a analyza vibracii/
Blade Tracking and Vibration Analysis

Zostiosenie rotora; Kontrola nastavenia listov hlavného a
chvostového rotora; Statické a dynamické vyvaZenie;
Typy vibrécii, spdsoby potlacenia vibrécii; Pozemné
rezonancie.

Rotor alignment; Main and tail rotor tracking; Static and

dynamic balancing; Vibration types, vibration reduction
methods; Ground resonance.

[Automatické riadenie Tetu (M13.3) ATA 22/
IAutoflight

Zaklady automatického riadenia letu vratane principov
Cinnosti a beZnej terminolégie;

Spracovanie riadiacich signalov;

Rezimy prevédzky: kanaly priecneho néklonu, pozdizneho
sklonu a zatacania;

Timice kmitov okolo zvislej osi;

Systémy zvécSenia stability vrtulnikov;

\Automatické vyvéZenie;

Prepojenie autopilota a navigacnych zariadeni;

\Automaticky systém ovladania vykonu;

Automatické pristavacie systémy: principy a kategorie,
pracovné rezimy, priblizenie, zostupova draha, pristatie,
prelet,h monitorovania systémov a podmienky vyskytu
portich.

Fundamentals of automatic fIi?ht control including
working principles and current terminology;

Command signal processing;

Modes of operation: roll, pitch and yaw

channels; Yaw dampers; o )
Stability Augmentation System in helicopters; Automatic
trim control;

IAutopilot navigation aids

interface; Autothrottle systems. )
IAutomatic Landing Systems: principles and categories,
modes of operation, approach g|||des|ope, land, go-
laround, system monitors and failure conditions.

Komunikacia/navigacia (M13.4) ATA 23-24/
ICommunication/Navigation
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Zékladné  principy = Sirenia  radiovych vin, antény,
lprenosové linky, ~ komunikacia, prijimac a vysielac;
Principy . Cinnosti  nasledovnych — systémov:—
Komunikgcia na velmi vysokych frekvencidch(VHF),—
Komunikacia, na vysokych “frekvenciach,— Audio,—
Nidzové vysielace poloh fg,— Zapisovac hlasu v pilotnom
lpriestore, — Systém VHF vSesmerového_radiomajaku
VOR),— Automaticky radiokompas (ADF)— Systém
pre presné pribliZenie a pristatie (ILS),— Mikrovinny
pristavaci systém (MLS)— Letovy riadiaci systém;
Merac vzdialenosti (DME),— ) -
Nizkofrekvencny nav;:gacny systema  hyperbolicky
navigacny systém (VLF/ Omega{— Dopplerov princip
navigacie,— Priestorova navigacia, systemy RNAV,—
Syls ﬁmy riadenia letu,— Globélny systém urdovania
polo o
?GPSXGIoba’Iny. navigacny satelitny systém (GNSS)—
nercialny navigacny systém,— Odpovedac riadenia
letovej " prevadzky,”  sékundamyprehladovy radar—
Prevadzkovy vystrazny protizrazkovy systém(TCAS),—
Meteorologicky =~ radar— Radiovy  vySkomer,—
Komunikacia a vymena sprév ARINC.

Fundamentals of radio wave  propagation, antennas
transmission  lines, communication, = receiver an

transmitter; Working princiﬁles of following, systems: —
Very High Frequency (VHF) communication; — High
-requen%y (HF) communication; — Audio; — Emergency
Locator Transmitters; — Cockpit Voice Recorder; — Very
High Frequency omnidirectional range (VOR); — Automatic
Direction Finding (ADF); — Instrument Landing System
ILS); — Microwave Landll"W System (MLS); — Fr\llll%ht
irector systems; Distance Measuring Equipment (DME);
— Very "Low Frequency and hyperbolic navigation
VLF/Omega); — Doppler navigation; — Area navigation
RNAV systems; — Flight Management Systems; — Global
Positioning _ System ?GPS%, obal Navigation Satellite
Systems {GNSS); — Inertial Navigation System; — Air
Traffic Control transponder, secondary survéillance radar;
I— Traffic Alert and Collision Avoidance System (TCA%; —
Weather avoidance radar; — Radio altimeter; — ARINC
communication and reporting;

Elekfricky systém (M13.5) ATA 24]
Electrical Power

Intalovanie a prevadzka batérii; Vyroba jednosmemého
pridu;  Vyroba striedavého pradu; Nudzova vyroba
elektrickej energie; Regulacia napétia; Rozvod energie;
Menice, transformatory, usmerriovace; Ochrana obvodu;
Externé/pozemné zdroje.

Batteries Installation and Operation;DC power
generation; AC power generation;Emergency
power generation;

oltage regulation;Power distribution; Inverters,
transformers, rectifiers; Circuit protection;
External/Ground power.

Pristrojové systémy (M13.8)ATA 31/
Instrument Systems

Klasifikacia. Atmosféra; Terminolégia; Zariadenia a
systémy na meranie tlaku; Pitotstatické systémy;
Vyskomery;  Variometre;  Rychlomery;  Machmetre;
Hlasenie  vySky/systémy  varovania; PocitaCe na
spracovanie letovych Udajov; Pneumatické pristrojové
systémy; Meradla s priamym odCitanim tlaku a teploty;
Systémy indikovania teploty;  Systémy indikovania
mnoZstva paliva; Principy gyroskopov;, Umelé horizonty;
Priecne relativne sklonomery; Smerové  zotrvacniky;
Systémy signalizacie nebezpecného priblizenia k zemi;
Kompasové systémy; Systémy zapisovania letovych
Udajov;  Elektronické  systémy letovych  pristrojov;
Pristrojové  vystrazné  systémy vratane  hlavnych
vystraznych systémov a centralizovanych vystraznych
panelov; Systémy signalizécie pretaZenia a indikacné
systémy uhla ndbehu; Meranie vibracii a ich indikacia.

Classification; Atmosphere; Terminology; Pressure
measuring devices and systems; Pitot static systems;
Altimeters; Vertical speed indicators;

Airspeed indicators; Machmeters; Altitude reporting/alerting
systems; Air data computers; Instrument pneumatic
systems; Direct reading pressure and temperature gauges;
Temperature indicating systems; Fuel quantity

indicating  systems; Gyroscopic principles; Artificial
horizons; Slip indicators;

Directional gyros; Ground Proximity Waming Systems;
Compass systems; Flight Data Recording systems;
Electronic Flight Instrument Systems;

8/10




Instrument warning systems including master warning
systems and centralised warning panels; Stall waming
systems and angle of attack indicating systems; Vibration
measurement and indication.

Palubné s*lst_emy Udrzby (M13.10) ATA 45]
On board Maintenance Systéme

Centralny pocitace udrzby;
E%/stemy. zavadzania Udajov;
Tlelgtron/cky Kniznicny systém;
ac;
Monitorovanie konStrukcie (monitorovanie tolerancie
lpoSkodenia).

Central maintenance computers;

Data Ioadmg system;

Electronic library system;

Printing;

Structure monitoring (damage tolerance monitoring).

Systémy indikacie motora (M15.14) ATA 70/
Engine Indication Systems

Teplota vystupnych plynov/teplota medzi turbinami
prudového motora; Indikécia tahu motora: kompresny
lpomer motora, systémy indikacie vystupného tlaku
turbiny alebo tlaku vo vystupnej ryske motora; Tlak a
teplota oleja; Tlak a prietok paliva;

Otécky motora;

Meranie a indikécia vibrécii; Kratiaci moment; Vykon.

Exhaust ~Gas  Temperature/Interstage  Turbine
Temperature; Engine Thrust Indication: Engine Pressure
Ratio, engine turbine discharge pressure or jet

pipe pressure systems;

Oil pressure and temperature; Fuel pressure and flow;
Engine speed; Vibration measurement and indication;
Torque; Power.

InStalovanie pohonnej jednotky (M15.79) ATA707
Powerplant Installation

Usporiadanie protipoziarnych priecok, motorovych
krytov, protihlukovych panelov, uloZeni motora,
protivibracnych uloZeni, hadic, potrubi, privodov,
konektorov, izolacnych trubiek vodicov, oviadacich lan a
tahadiel, zdvihacich bodov a drenézi.

Configuration of firewalls, cowlings, acoustic panels,
lengine mounts, anti- vibration mounts, hoses, pipes,
feeders, connectors, wiring looms, control
cables and rods, lifting points and drains.

Monitorovanie motora a prevadzka na zemi (M15.21
IATA 70/
Engine Monitoring and Ground Operation

Postupy spustania motora a prevadzka na zemi;
Vyhodnotenie vystupného vykonu motora a parametro
motora; Monitorovanie trendov (vrétane analyzy oleje
vibrécii a boroskopickej kontroly); Prehliadka motora 4
lkomponentov z hladiska kritérii, tolerancii a Udajov urcenych
vyrobcom motora; Umyvanie/Cistenie kompresora;
Poskodenie spdsobené cudzim predmetom.

Procedures for starting and ground run-up; Interpretation o
engine power output and parameters;

Trend (including oil analysis, vibration and boroscope
monitoring;

Inspection of engine and components to criteria, toleranceq
and data specified by engine anufacturer; Compresso
washing/cleaning; Foreign Object Damage.

nstalovanie pohonnej jednotky (M16.1T) ATA 70/
Powerplant Installation

Usporiadanie  protipoziarnych  prie¢ok, motorovych
krytov,  protihlukovych — panelov,  uloZeni  motora,
protivibracnych  uloZeni, hadic, potrubi, privodov,
konektorov, izolacnych trubiek vodicov, ovladacich lan a
tahadiel, zdvihacich bodov a drendzi.

Configuration of firewalls, cowlings, acoustic panels, engine

mounts, anti- vibration mounts, hoses, pipes, feeders,
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connectors, wiring looms, control cables and rods, lifting
points and drains.

Monitorovanie motora a prevadzka na zemi (M16.12)
IATA 70/
Engine Monitoring and Ground Operation /

Postupy spustania motora a prevadzka na zemi;
Vyhodnotenie vystupného vykonu motora a parametrov
motora; Prehliadka motora a komponentov: kritéria,
tolerancie a Udaje urcené vyrobcom motora.

Procedures for starting and ground run-up; Interpretation of
engine power output and parameters; Inspection of engine
land components: criteria, tolerances, and data specified by
lengine manufacturer.

Udrzba vrtule (M17.6) ATA 61/
Propeller Maintenance

Statické a dynamické vyvaZenie;

INastavenie roviny listov;

Posudenie  poSkodenia  listov, erdzie, korozie,
Iposkodenia spésobeného narazom, oddelovanie listov
materialu;

OSetrovanie vrtule, opravy;

Vrtulové skuska

Static and dynamic balancing; Blade tracking;

IAssessment of blade damage, erosion, corrosion, impac
damage delamination;

Propeller treatment/repair schemes; Propeller engine
running.
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